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ABSTRAK
Bahasa Korea memiliki susunan kalimat yang kompleks. Pada kalimat majemuk bahasa
Korea terdapat klausa penyisipan. Klausa nomina bahasa Korea merupakan salah satu jenis
klausa yang terdapat pada kalimat majemuk bertingkat. Pembelajaran klausa nomina
diperlukan untuk menghindari kesalahan dalam penggunaannya karena penggunaannya yang
sangat kompleks. Penelitian ini tentang analisis penggunaan klausa nomina bahasa Korea
pada essai 애쓰지 않고 편안하게 (Being Comfortable Without Effort). Penelitian ini
bertujuan untuk mengetahui jenis-jenis klausa nomina bahasa Korea, dan menganalisis
penggunaan klausa nomina dalam essai Being Comfortable Without Effort. Metode yang
digunakan dalam penelitian ini adalah metode kualitatif deskriptif. Data yang diambil dari
enam chapter essai Being Comfortable Without Effort. Hasil penelitian ini menunjukkan
penggunaan jenis klausa nomina -eum/mieum (-음 /ㅁ ) berjumlah 25 data, -gi (-기 ) berjumlah
70 data, -gi (-기 ) bentuk idiom berjumlah 123 data, -eun/neun/eul geot (-은 /는 /을 것 )
berjumlah 225 data, -eun/nieun/neun/eul/rieulji (-은 /ㄴ /는 /을 /ㄹ지 ) berjumlah 35 data dan -
neunya/nya (-느냐 /냐 ) berjumlah 5 data.

Kata Kunci: klausa nomina bahasa korea, -eum/mieum, -gi, -eun/nieun/neun/rieul/reul ji, -
neunya/nya, -neun geot, essai
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ABSTRACT
Korean has a complex sentence structure. In Korean compound sentences, there is an
embedded sentences. Korean noun clauses are one of the types of clauses found in the
expansion of Korean sentences. Therefore, learning the noun clause is needed to avoid
mistakes in is needed to avoid mistakes in their usage. This study is about analyzing the use
of Korean noun clauses in the essay 애쓰지 않고 편안하게 (Being Comfortable Without
Effort). This study aims to determine the types of noun clauses in Korean, and to analyze the
use of noun clauses in the essay of Being Comfortable Without Effort. The descriptive
qualitative method was used in this research. Data are taken from six chapters of Being
Comfortable Without Effort Essay. The result of this research indicate the use of noun clause
of Korean, 25 data of -eum/mieum (-음 /ㅁ ), 70 data of -gi (-기 ), 123 data of -gi (-기 ) idioms,
225 data of -eun/neun/eul geot (-은 /는 /을 것 ), 35 data of - eun/nieun/neun/eul/rieulji (은 /ㄴ /
는 /을 /ㄹ지 ) and 5 data of -neunya/nya (-느냐 /냐 ).

Keywords: Korean noun clause, -eum/mieum, -gi, -eum/nieun/neun/rieul/reul ji, -neunya/nya,
-neun geot, essay
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초록
한국어는 매우 혼잡한 어순을 가지고 있다 . 안은 문장 속에는 내포절이 들어 있다 . 명사절은
안은 문장에 속하는 내포절 유형 중 하나이다 . 명사절을 본격적으로 배우는 것은 오용을 삼
가고 피하기 위해 필요하다 . 본 연구에서 ‘애쓰지 않고 편안하게 ’라는 에세이에서의 명사절 사
용에 관한 연구이다 . 이 연구는 ‘애쓰지 않고 편안하게 ’라는 에세이에서 나타는 명사절의 유
형을 살피고 분석을 하는 목적으로 한다 . 이 연구에서는 서술적 질적연구법이 사용되었다 . 연
구 자료는 ‘애쓰지 않고 편안하게 ’란 에세이의 총 6장에서 나온 문구들이다 . 연구 결과 , 25개
의 -음 /ㅁ , 70개의 -기 , 123개의 -기의 관용표현 , 225개의 관형사형 어미 + 것 , 35개의 -은 /ㄴ /
는 /을 /ㄹ지 , 5개의 -느냐 /냐가 사용된 것으로 나타났다 .

주제어구 : 한국어 명사절 , -음 /ㅁ , -기 , -은 /ㄴ /는 /ㄹ /를지 , -느냐 /냐 , -는 것 , 에세이
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